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»من در ندُوشــن که دهکده‌ای است در صد کیلومتری غرب یزد 
به دنیا آمدم. ندوشن جایی است دورافتاده و ناآباد که مردم آن 
می‌بایست با عسرت زندگی‌خود را تأمین کنند. خانواده من جزو 
اعیان ندوشــن بود، ولی با ســنت دهقانی، بادام‌هایی که جد پدری من با دســت 
خودش نشانده بود، ما از آن می‌خوردیم و هنوز هم شاید بعضی‌از آن درخت‌ها بر 
سر پا باشند. یکی  از  خوشوقتی‌های  من در  زندگی آن است که خانواده من جزو 

مردم میانه‌حال این کشور به شمار می‌رفتند و زندگی ساده و بی‌آزاری داشتند.«

روایتگر ایران و تنهایی‌اش
این متن بخشی از زندگی محمّدعلی اسلامی 

نُدوشَــن )۳ شــهریور ۱۳۰۳ – ۵ اردیبهشت 

۱۴۰۱( شــاعر، منتقــد، نویســنده، مترجم، 

حقــوق‌دان و پژوهش‌گــر ایرانــی اســت که از 

زبان خودش نقل شده است. بی تردید اولین 

چیزی کــه در این متــن نظر همه مــا را به خود 

جلب می‌کند بیان شیرین و دلنشین اسلامی 

ندوشن اســت. گفتاری که خاص او بود حتی 

وقتــی دربــاره جزئی‌ترین موضوعات ســخن 

می‌گفت.

او دوران کودکــی خــود را میــان کوچه‌هــای 

خاکی گذراند و ســال‌ها از آفتاب ســوزان یزد 

به ســایه مهربان دیوارهای کاهگلی پناه برد. 

ندوشن نام روســتایی اســت که صدای تاریخ 

هنــوز در آن زنــده و گیراســت. همیــن فضای 

خــاص، محمــد علــی اســامی را بــه تعمق و 

اندیشه درباره هویت ایرانی سوق داد.

او تحصیلات ابتدایی خــود را در یزد آغاز کرد 

و سپس راهی تهران شد تا در دانشگاه حقوق 

بخوانــد، امــا علاقــه واقعــی‌اش بــه ادبیات و 

فرهنــگ، او را به مســیری دیگــر هدایت کرد. 

تحصیــات تکمیلــی را در اروپــا گذرانــد و در 

پاریــس، یکــی از مراکــز فرهنگــی جهــان، از 

ادبیــات غــرب تأثیــر گرفــت؛ هرچنــد قلب او 

همیشه برای ایران می‌تپید.

اسلامی ندوشن نویســنده‌ای بود که توانست 

میــراث فرهنگــی و تاریخــی ایــران را بــا دقتــی 

بی‌نظیر با لحنی شیرین و کلماتی دلنشین ثبت 

کند. او در آثــارش مانند »ایــران و تنهایی‌اش« با 

نگاهی دقیــق و انتقادی، نه‌تنها گذشــته ایران، 

بلکه آینده‌ای که می‌طلبید را بررســی کرد. این 

اســتاد برجســته ایرانی معتقد بود کــه ادبیات و 

فرهنگ، ابزارهایی حیاتی برای شناخت جامعه 

و توسعه آن هستند.

این دقیقــاً همان موضوعی اســت که همــواره در 

کتاب‌هــا و ســخنان خــود از آن در ســایه تاکید بر 

وحدت ملی، اهمیت میراث فرهنگی و ارزش‌های 

انســانی ســخن می‌گفت. او به نســل‌های جدید 

آموخت که چگونه می‌توان با احترام به گذشته، به 

سمت آینده‌ای بهتر حرکت کرد.

علاوه بــر این‌ها اســامی ندوشــن را می‌توان به 

عنوان یکی از بزرگ‌ترین نویسندگان، مترجمان 

و اندیشــمندان ایران، قلمداد کــرد، مترجمی و 

روزنامه‌نگاری علاقه‌مندان به فرهنگ.

نقش اسلامی ندوشن در تاریخ‌نگاری 
ادبیات فارسی

اســامی ندوشــن آثار ارزنده‌ای درباره تاریخ 

ادبیات فارسی، به ویژه در حوزه شعر فارسی، 

منتشر کرده است. بررســی دیدگاه او نسبت 

به تحــولات زبــان فارســی و نقــش ادبیات در 

حفظ هویــت ملی از مهــم ترین خدمــات او به 

ادبیات فارســی به شــمار می‌آیــد. تحلیل آثار 

برجسته‌ای مثل »روزها« مخاطبان را به درک 

عمیق‌تری از اهمیت تاریخی ادبیات فارســی 

هدایت کند.

شاهراهی میان سنت و نوگرایی
اسلامی ندوشــن یکی از مدافعان تعامل سازنده 

میان ســنت و نوگرایی بوده اســت. این نویسنده 

همواره تاکید داشــت بــا حفظ احترام بــه میراث 

گذشــته، باید خواهان اصلاحات و پیشــرفت در 

جامعه فرهنگی بود. اســامی ندوشن با نگاهی 

متعادل به سنت و نوگرایی، تلاش کرد شاهراهی 

میان این دو بسازد. او بر این باور بود که بی‌توجهی 

به میراث گذشته، نه‌تنها هویت فرهنگی را تهدید 

می‌کند، بلکه مسیر پیشرفت را نیز مبهم می‌سازد. 

از سوی دیگر، اسلامی ندوشــن معتقد بود صرفاً 

پایبنــد ماندن به ســنت‌ها نمی‌تواند پاســخگوی 

نیازهای جامعه مدرن باشد.

همواره در جست وجوی ایران
یکی دیگــر از جنبه‌های برجســته آثار اســامی 

ندوشــن، توانایــی او در تجزیــه و تحلیل فرهنگ 

ایران بــا نگاهی دقیــق و انتقادی اســت. از نگاه 

او، هویت ایرانی با وجــود تاریخ پر افتخار و غنای 

فرهنگــی‌اش، در مواجهه با تغییــرات اجتماعی 

و جهانی‌شــدن دچار تزلزل‌هایی شــده اســت. 

همچنیــن، او در طــول زندگــی‌اش بــه کمبــود 

اندیشــه‌های انتقادی در جامعه اشــاره داشــته 

است که به باور او، برای رشد و شکوفایی ضروری 

است.

ادبیات به‌عنوان آینه تمام قد برای جامعه
نویســنده کتاب »گفته‌هــا و ناگفته‌هــا« همواره 

ادبیــات را به‌عنوان آینــه‌ای برای نشــان دادن 

وضعیــت جامعــه و بررســی تحــولات اجتماعی 

می‌دانســت و در آثارش از ایــن خاصیت آینگی 

ادبیات بهــره می‌بــرد. آن گونه کــه از آثــار او بر 

می‌آید او معتقد بود که ادبیات بیش از یک هنر، 

وســیله‌ای برای درک مســائل جامعه اســت، از 

بحران‌ها گرفته تــا امیدها و آرمان‌ها. ندوشــن 

بــا تحلیــل شــخصیت‌ها، رویدادهــا و مضامین 

مطــرح در ادبیــات فارســی، به مســائل کلیدی 

مانند هویت ملی و ارتبــاط ایران با جهان خارج 

می‌پرداخت.

تأثیر ترجمه‌های اسلامی ندوشن بر 
ارتباط جهانی ایران

ترجمه‌هــای اســامی از آثــار کلاســیک جهان 

کمک قابــل توجهی به شــناخت مــا ایرانی‌ها از 

ادبیات جهان کرد. در حوزه نمایشنامه می‌توان 

به ترجمــه قطعاتــی از هملــت، مکبــث، رومئو و 

ژولیت، تراژدی آنتونیــوس و کلئوپاترا اثر ویلیام 

شکسپیر از ویلیام شکسپیرو همچنین پرومتئوس 

از آسخیلوس اشاره کرد و نیز ترجمه گزیده اشعار 

هنری لانگ فلّو، شور زندگی ...: ایروینگ استون 

و... تنها برخــی از ترجمه‌های اوســت، او در این 

ترجمه‌ها گاهی با نام مســتعار »مانــدا« یا »میم. 

ع« قلم می‌زد.

توجه عمیق فرهنگ ایرانی و هویت ملی
این اســتاد کم نظیر و پژوهشــگر فرهنگ و ادب 

فارســی، بــا تمام وجــود باور داشــت کــه میراث 

فرهنگی ایران که هویت ملی ماست نه‌تنها باید 

حفظ شــود، بلکه باید به‌گونــه‌ای تطبیق یابد که 

پاســخگوی نیازهای دنیــای مدرن باشــد. او در 

آثارش بــه چالش‌های مربوط به جهانی‌شــدن و 

تغییرات اجتماعی توجه داشــت و معتقد بود که 

بدون آگاهی از ارزش‌های فرهنگی ممکن است 

ریشه‌های تاریخی و هویت جامعه تضعیف شود. 

در این عرصه نیز دیدگاه ندوشــن نشــان‌دهنده 

ارتباط پویای میان گذشــته و آینده است؛ جایی 

که میــراث فرهنگی به منبعــی الهام‌بخش برای 

خلق هویتــی جدید تبدیل می‌شــود، بــی‌آن که 

اصالت خود را از دست بدهد.
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7ادب و هنر

راوی شیرین سخن  فرهنگ ایران
به مناسبت سومین سال درگذشت محمدّعلی اسلامی ندوشن، اندیشه و آثار این ادیب، پژوهشگر و مترجم ایران دوست را بررسی کردیم

 

 

 

یک نویسنده و کارگردان مطرح کرد

باخ؛ روایتی از موسیقی، 
مفهومی برای همه اعصار

نمایش »باخ«، به نویســندگی و کارگردانی بهزاد 

عبدی، آهنگ ساز برجسته ایرانی، این روزها در 

ایران اجرا می‌شود و توجه علاقه‌مندان هنر تئاتر 

را به خود جلب کرده اســت. این اثر که پیش‌تر در 

تاجیکستان با استقبال گســترده‌ای مواجه شد، 

داســتان ملاقات شــخصیت‌های باخ و فــروغ در 

تماشاخانه‌ای را روایت می‌کند که در آن مرز میان 

واقعیــت و رویا از میان برداشــته شــده و رازهایی 

آشــکار می‌شــوند.عبدی در ایــن نمایــش، تئاتر 

و موســیقی را در قالــب داســتانی تلفیق کــرده و 

جنبه‌های مستند زندگی یوهان سباستین باخ را 

نیز در لایه‌های زیرین اثر خود گنجانده است. با این 

حال، او باور دارد که شخصیت باخ چیزی فراتر از 

یک شخصیت  تاریخی است؛ باخ یک مفهوم است 

که در تمامی اعصار جریان دارد. بهزاد عبدی در 

این نمایش  با بهره‌گیری از موسیقی و تلفیق آن با 

تئاتر، توانسته مفاهیمی بلند و مرتبط با موسیقی 

ایــران را در قالــب این نمایــش بازتــاب دهد.این 

آهنگ ساز شناخته شده کشورمان که این روزها 

در قالب نویسنده و بازیگر روی صحنه تئاتر حضور 

دارد در گفت‌وگویی با خبرگزاری ایران تئاتر بیان 

کرد که موسیقی در تار و پود این نمایش تنیده شده 

است؛ اگرچه داستان ظاهراً ارتباط مستقیمی با 

موسیقی ندارد، اما جوهره آن چیزی جز موسیقی 

نیست. او همچنین تأکید کرد که جایگاه موسیقی 

در تئاتر، به لطف حضور آهنگ سازان و کارگردانان 

آگاه، در حال پیشرفت است و این همکاری باعث 

ایجاد اثری درخشان شده است.

‌انتخاب محمد رحمانیان 
به عنوان دبیر »صورتخانه«

سومین جشــنواره‌ تئاتر »صورتخانه«، به دبیری 

محمد رحمانیان، از ۱۷ تا ۲۱ شهریور ۱۴۰۴ 

در تهران برگزار می شود. این جشنواره با هدف 

ارتقای هنر نمایش و شناســایی اســتعدادهای 

جدید در حوزه تئاتر فعالیت می‌کند. آثار ارسالی 

به این رویداد باید از میان نمایشنامه‌های منتشر 

نشــده و با مدت‌زمانــی بیــن ۲۵ تــا ۳۵ دقیقه 

باشند. در نهایت، برگزیدگان در مراسم اختتامیه 

مورد تقدیر قرار می‌گیرند و سه گروه برتر اجرای 

عمومی خواهند داشت.

روزهای شلوغ هنر و ادبیات ایران در مسقط
نمایشــگاه بین‌المللی کتاب مسقط با حضور 

فعال غرفــه جمهوری اســامی ایــران و ارائه 

بیــش از ۸۰۰ عنــوان کتــاب بــه پنــج زبــان، 

علاقه‌منــدان عمانی را بــه آثار هنــری و ادبی 

ایران جذب کرده است. به گزارش ایرنا، غرفه 

ایران در این نمایشــگاه با آثار ناشران مختلف 

به زبان‌های عربی، انگلیســی، اردو، فرانســه 

و فارســی پذیرای مخاطبان اســت. همچنین 

حضور سیدعباس عراقچی، وزیر امور خارجه، 

برای رونمایی کتاب خــود، جذابیت این غرفه را 

افزایش داده است.

رایزن فرهنگی ایران از اســتقبال گســترده آثار 

ایرانــی مانند تاریخ و هنر خبــر داده و بر ضرورت 

روابــط  توســعه  بــرای  زیرســاخت‌ها  تقویــت 

گردشــگری و فرهنگــی تأکید کرده اســت. این 

نمایشــگاه با مشــارکت ۶۷۴ بنگاه نشــر از ۳۵ 

کشــور برگزار شــده و فرصتی بــرای گفت‌وگو و 

تبادل فرهنگی فراهم آورده است.

استقبال چشمگیر از کتاب نویسنده برنده نوبل ادبیات
کتاب جدید »نور و نخ« از هان کانگ، نویسنده 

برنده نوبــل ادبیــات، در نخســتین روز عرضه 

آنلاین در کره جنوبی موفق به فروش ۱۰ هزار 

نســخه شــد. این اثر شــامل ســخنرانی نوبل، 

مقالات و شعرهای منتشرنشده از این نویسنده 

اســت. کتاب که عنوان خــود را از ســخنرانی 

دسامبر کانگ گرفته، نخستین انتشار او پس 

از دریافت جایزه نوبل در اکتبر گذشته است.

گفتنی اســت این کتاب از طریق سه فروشگاه 

بــزرگ آنلاین کره‌ای 

یــس۲۴  کیوبــو،   -

و آلدیــن - فروختــه 

شــده کــه ۹۰ درصد 

بــازار کتــاب آنلایــن 

را در اختیــار دارنــد. 

متفــاوت  متــن   ۱۲ شــامل  کتــاب  محتــوای 

دربرگیرنده تجربه‌های نویسندگی و پرسش‌های 

مرتبط با آثار ادبی نویسنده است. 
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